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SUPERIOR COURT OF ARIZONA IN      COUNTY 
(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA DEL CONDADO XXX) 

  
In the Matter of   Case Number: 

(Número de caso) 

 

Guardianship and/or Conservatorship for 

(En lo referente a la tutela y/o curatela de) 

   

  NOTICE OF HEARING  
(NOTIFICACIÓN DE AUDIENCIA) 

  Regarding Petition for Discharge, Termination, 

 an Adult   a Minor 

(X un adulto o X un menor) 

 and/or Release of Funds 

(En cuanto a la petición para la exoneració, 

terminación y/o liberación de fondos) 
 

   

THIS IS A LEGAL NOTICE. Your rights may be affected. 
(ÉSTA ES UNA NOTIFICACIÓN LEGAL. Sus derechos podrían verse afectados.) 

 
An important court proceeding that affects your rights has been scheduled.  If you do not understand this 

notice or the other court papers, contact an attorney for legal advice. 

(Se ha programado una acción judicial importante que afecta sus derechos. Si usted no comprende esta 

notificación u otros documentos judiciales, comuníquese con un abogado para recibir asesoría legal.) 

 

1. NOTICE IS GIVEN that a Petition and other court paper(s) indicated below have been filed with the Court, 

and a hearing scheduled for review of the petition indicated by the boxes checked below.          

(SE NOTIFICA que se ha presentado un Pedimento y otro u otros documentos judiciales que se indican a 

continuación por medio de una marca en las casillas.) 
 

Petition for:  
(Petición para) 

 Discharge of (check one or both)  Guardian         Conservator  

( Exoneración de (marque una o ambas)) (X Tutor X Curador)  

 Termination of (check one or both)  Guardianship  Conservatorship  

(Terminación de (marque una o ambas)) (X Tutor X Curador) 

 Release of Funds  Other:  

 (Liberación de fondos) (X Otro:)  

    
 
 
 
 
 
 
 
 

FOR CLERK’S USE ONLY 

Your Name:   

(Su nombre):  

Address:  

(Su domicilio):  

City, Zip Code:  

(Su ciudad, estado, código postal)  

Telephone Number(s):  

(Número(s) de teléfono)  

Represents Self OR  Attorney for:  

(En representación de X sí mismo/a o X abogado de) 

Attorney Bar Number (if applicable):  

(Número de inscripción del colegio de abogados (si corresponde)) 

Licensed Fiduciary No. (if applicable):  

(Número de fiduciario autorizado) (si corresponde) 



  Case Number:   

  (Número de caso) 
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Note: “Discharge” means to dismiss or release a guardian or conservator from his or her duties. 

 “Termination” ends the guardianship or conservatorship and closes the case with the court. 

Nota: El término “exoneración” significa relevar o liberar a un tutor o curador de sus deberes y obligaciones. 
 La  “terminación” pone fin a la tutela o curatela y cierra el caso con el tribunal. 

 

2. COURT HEARING.  A court hearing has been scheduled to consider the Petition and matters in 
the court papers as follows: 
(AUDIENCIA JUDICIAL.  Se ha programado una audiencia judicial para considerar la petición y asuntos 

en los documentos judiciales, a saber:) 
 

DATE and TIME 
(FECHA y HORA)  

PLACE: 
(LUGAR:)  

JUDICIAL OFFICER: 
(JUZGADOR:)  

 
 

3. RESPONSE TO PETITION.  You are not required to respond to this Petition, but if you choose to 
respond, you may do so by filing a written response or by appearing in-person at the hearing.  If you 

choose to file a written response:   
(RESPUESTA A LA PETICIÓN. Usted no está obligado a responder a esta petición pero, si decide 

responder, podrá hacerlo presentando una respuesta por escrito o compareciendo en la audiencia en 

persona.  Si decide presentar una respuesta por escrito:) 

 

 File the original with the Court; / (Presente el original ante el tribunal;) 

 Provide a copy to the office of the Judicial Officer named above; and / (Suministre una copia 

a la oficina del juzgador antes nombrado; y)   

 Mail a copy to all interested parties at least five (5) business days before the  
 hearing. / (Envíe una copia a todas las partes interesadas por lo menos cinco (5) días antes de la 

audiencia.) 
 

If you object to any part of the Petition or Motion that accompanies this notice, you must file with the 

court a written objection describing the legal basis for your objection at least three (3) days before the 

hearing date or you must appear in person or through an attorney at the time and place set forth in the 

notice of hearing. There is a FEE for filing a response.  If you cannot afford the fee, you may file a Fee 

Deferral Application to request a payment plan from the Court. 

 

(Si desea objetar a cualquier parte de la petición o pedimento que acompaña a esta notificación, será necesario 

que presente ante el tribunal una objeción que describa la base legal de su objeción por lo menos tres (3) días 

antes de la fecha de la audiencia o será necesario que comparezca en persona o por representación de un 

abogado a la hora y el lugar establecido en la notificación de audiencia. Hay una CUOTA PROCESAL que debe 

pagarse por presentar una respuesta. Si no cuenta con los recursos para el pago de la cuota procesal, podrá 

presentar una solicitud para la prórroga de la cuota para solicitar un plan de pago al tribunal.) 

 

   
 

DATED: / (FECHADA:)                                                            _____________________________ 

   (Month/Day/Year)   Petitioner's Signature   
   (Mes/día/año)    (Firma del peticionante) 


